
T[h]urah (Turah /Torah) Portions, Haftarah & the Good News וארא “Ua’ara (And I appeared)”                
 
T[h]urah (Turah /Torah)            Haftarah                                   Good-News                _____                            
 
Shamuth (Exodus) 6:2-9:35     Yakazqa’al (Ezekiel) 28:25-29:21    Mattithyahu (Matthew) 12:1-14 
 
Shamuth (Exodus) 6:1; And Yahuah said to Mushah (Moses), “Now see what I will do to 
Pharaoh, for through a strong hand he will send them out and with a strong hand he is 
going to drive them out of his land.” But, this is not all that Yahuah spoke to Mushah 
(Moses) in answer to his question and challenge.  
 
This week opens with the balance of Alahiym’s reply. We read in Shamuth (Exodus) 6:2; 
And Alahiym spoke to Mushah (Moses) and said to him, “I am Yahuah.” Verse 3 reads in 
the Hebrew;  
 

        y∞ImVv…w yó∂;dAv l∞EaV;b bëOqSoÅy_l`Ra◊w q¶DjVxˆy_lRa M¢Dh∂rVbAa_lRa a#∂rEaÎw Ex. 6:3 
       :M`RhDl yI;tVoäådwøn añøl hYÎwh ◊y  

 
• “Ua’ara Alahiy Abraham Alahiy Yatskaq (Isaac) ua’Alahiy Ya’aqob (Jacob) ba’ Al 

Shaddaiy ua’shemee Yahuah la’ah nu’adahethiy la’hem.”  
 
There seems to be two basic translations for this verse. Most English speaking Christian 
or Messianic sources render this verse similar to the ISR Scriptures as;  

• “And I appeared to Abraham, to Yatskaq (Isaac), and to Ya’aqub (Jacob), as Al 
Shaddaiy. And by My Name, Yahuah, was I not known to them?”  

 
We see the title of our T[h]urah (Torah) portion, “Ua’ara” (uau-aleph-reish-aleph) in the first 
part of the verse. “Ua’ara” means “and I appeared”. The second half of this verse speak 
Yahuah to be a question indicating that Yahuah indeed made Himself known to the 
patriarchs as Yahuah. However, the key word here is “nu’adahethiy” (nun- uau-dalet-
ayin-thau-yad), which is the Hebrew word for “unknown” or “not known”. Once again, 
we should leave the understanding of Hebrew to the Hebrews. In other words, by using 
“nu’adahethiy”, which is a negative form of the root “yadah” (to know), T[h]urah (Torah) is 
telling us, as the Hebrew Scriptures say; “And I appeared (revealed Myself) to Abraham, to 
Yatskaq (Isaac), and to Ya’aqub (Jacob), as Al Shaddaiy. And by My Name Yahuah I was not 
known to them.”  
  
This is not to say that the Name Yahuah does not appear in T[h]urah prior to this time. 
Bereshiyth (Genesis) 12:8. [Other places Bereshiyth (Genesis) 21:33; and 26:25]. 
 

         hóølFhDa f∞E¥yÅw l™Ea_ty`EbVl M®dö®;qIm h∂r#DhDh M%DÚvIm q°E;tVoÅ¥yÅw Gen. 12:8 
M¶EvV;b aä∂rVqˆ¥yÅw hYÎwhyèAl ‹Aj‹E;b◊zIm M§Dv_NRb`I¥yÅw M®d$®;qIm y∞AoDh◊w ‹MÎ¥yIm l§Ea_ty`E;b 

    :h`Dwh◊y 
Gen. 12:8 And he removed from thence unto a mountain on the east of Bethel, and pitched his tent, having 
Bethel on the west, and Hai on the east: and there he built an altar unto Yahuah, and called upon the name 
of Yahuah. 
 



Bereshiyth (Genesis) 4:26 
         z∞Da vwóønTa wäømVv_tRa añ∂rVqˆ¥yÅw N$E;b_dA;l¨y ‹a…wh_MÅ…g t§EvVl…w Gen. 4:26 

     :h`Dwh◊y M¶EvV;b aëørVqIl l$Aj…wh 
Gen. 4:26 And to Seth, to him also there was born a son; and he called his name Anush: then began men to 
call upon the name of Yahuah. 

• 2490. lAlDj chalal, khaw-lal´; a primitive root (compare 2470); properly, to bore, i.e. (by 
implication) to wound, to dissolve; figuratively, to profane (a person, place or thing), to break 
(one’s word), to begin (as if by an “opening wedge”); denom. (from 2485) to play (the flute):—
begin (x men began), defile, x break, defile, x eat (as common things), x first, x gather the grape 
thereof, x take inheritance, pipe, player on instruments, pollute, (cast as) profane (self), prostitute, 
slay (slain), sorrow, stain, wound. 

 
Bereshiyth (Genesis) 17:1-2 
 

               h˝Îwh◊y a°∂r´¥yÅw My¡InDv oAv∞Et◊w h™DnDv My¶IoVvI;t_NR;b M$∂rVbAa y∞Ih◊yÅw Gen. 17:1 
   h¶EyVh‰w y™AnDpVl JK¶E;lAhVtIh y$å;dAv l∞Ea_yˆnSa ‹wyDlEa rRmaôø¥yÅw M#∂rVbAa_lRa 

            :My`ImDt 

          dñOaVmI;b äÔKVtwøa h¶R;b√rAa◊w ÔK¡RnyEb…w y∞InyE;b y™ItyîrVb h¶DnV;tRa◊w Gen. 17:2 
   :dáOaVm 

And it came to be when Abram was ninety-nine years old, that Yahuah appeared (ua’ara 
or revealed Himself) to Abram and said to him, “I am Al Shaddaiy, walk before Me and 
be perfect. And I give My covenant between Me and you, and shall greatly increase 
you.”  
 
We further read of Ya’aqub (Jacob) in Bereshiyth (Genesis) 35:11-12;  
 

             l¶AhVq…w ywöø…g h$Eb√r…w hâérVÚp ‹yå;dAv l§Ea y∏ˆnSa My%IhølTa w°øl ·rRmaø¥yÅw Gen. 35:11 
:…wa`Ex´y ÔKy¶RxDlSjEm My™IkDlVm…w D;K¡R;mIm h∞RyVhˆy M™Iywø…g 

             hÎ…n¡RnV;tRa ∞ÔKVl q™DjVxˆyVl…w M¶Dh∂rVbAaVl yI;t¢AtÎn r¶RvSa X®r#DaDh_tRa◊w Gen. 35:12 
       :X®r`DaDh_tRa N¶E;tRa ÔKyä®rSjAa ñÔKSo√rÅzVlá…w 

And Alahiym said to him, “I am Al Shaddaiy. Bear fruit and increase, a nation and a 
company of nations shall be from you, and sovereigns come from your body. And the 
land which I gave Abraham and Yatskaq (Isaac) I give to you. And to your seed after you I 
give this land.”  
 
So, Yahuah revealed Himself to the fathers as “Al Shaddaiy” and made His covenant 
with them, to give the Land of Kena’an (Erets Yashra’al (Israel)), as verse 4 of Shamuth 
(Exodus) 6 states;  
 

      NAo¡DnV;k X®r∞Ra_tRa M™RhDl t¶EtDl M$D;tIa ‹yItyîrV;b_tRa yItôOmIqSh M∏Åg◊w Ex. 6:4 
       :;h`Db …wr¶D…g_rRvSa M™Rhyér¨gVm X®r¶Ra t¢Ea 

And I also established My covenant with them, to give them the land of Kena’an, the 
land of their sojourning, in which they have sojourned.  
 
So, why is this so important? This point is to show that something very important is 
different in how Alahiym dealt with the patriarchs versus how He deals with and delivers 
the Children of Yashra’al (Israel) through Mushah (Moses). First, let’s consider His revealing 
Himself to the fathers as “Al Shaddaiy”. “Al Shaddaiy” literally translates as “Al” 
(Mighty One) 



• 7706. y;AdÅv Shadday, shad-dah´-ee; from 7703; the Almighty:—Almighty. 
• 7703. dAdÎv shadad, shaw-dad´; a primitive root; properly, to be burly, i.e. (figuratively) powerful 

(passively, impregnable); by implication, to ravage:—dead, destroy(-er), oppress, robber, spoil(-
er), x utterly, (lay) waste. 

 
• “Shaddaiy” (His Shad, Breast or Nursing etc). You could say that in and by His 

Mightiness He sustains them.  
 
What Yahuah have shown our patriarchs was His ability to sustain and keep them from 
harm. He provided for them. For the most part He used nature to provide for them, and 
hid himself [His powers, If you will], in nature not really showing Himself the way He 
did with Yashra’al (Israel).  
 
Before the time of Shamuth (Exodus) His name was not known through the earth. 
Shamuth (Exodus) 9:16 

• ∞ÔKVtOa√rAh r…wäbSoA;b ÔKy$I;t√dAmToRh ‹taøz r…wñbSoA;b M#Dl…wa◊w Ex. 9:16 
:X®r`DaDh_lDkV;b y™ImVv r¶EÚpAs NAo¢AmVl…w y¡IjO;k_tRa 

 
• Ex. 9:16 And in very deed for this cause have I raised thee up, for to show in thee 

my power; and that my name may be declared throughout all the earth. 
• 5608. rApDs, saw-far´; a primitive root; properly, to score with a mark as a tally or record, i.e. 

(by implication) to inscribe, and also to enumerate; intensively, to recount, i.e. celebrate:—
commune, (ac-)count; declare, number, + penknife, reckon, scribe, show forth, speak, talk, 
tell (out), writer. 

 
Let us go back real quick to last weeks T[h]urah (Torah) portion. And see why this is 
important. 
Shamuth (Exodus) 5:2  

j™A;lAvVl w$ølOqV;b o∞AmVvRa r∞RvSa ‹hÎwh◊y y§Im h$Oo√rAÚp rRmaâø¥yÅw Ex. 5:2 
        añøl l™Ea∂rVcˆy_tRa M¶Ag◊w hYÎwh◊y_tRa ‹yI;tVo‹ådÎy aôøl l¡Ea∂rVcˆy_tRa 

  :Aj`E;lAvSa 
 
Ex. 5:2 And Pharaoh said, Who is Yahuah, that I should obey his voice to let Yashra’al 
(Israel) go? I know not Yahuah, neither will I let Yashra’al (Israel) go. 
 
Our forefathers did not see the miracles of the Father the way He is going to display them 
in Mitsraiym (Egypt).  
 
The First occurrence of this understanding is in Shamuth (Exodus) 4:21 
 

h#Ea√r hDm◊y$årVxIm b…wâvDl ‹ÔKV;tVkRlV;b ~hRvOm_lRa hÎwh◊y rRmaâø¥yÅw Ex. 4:21 
q∞EΩΩzAjSa ‹yˆnSaÅw hóOo√rAp y∞EnVpIl M™DtyIcSoÅw ÔK$®dÎyVb yI;tVm∞Ac_rRvSa ‹MyItVpáO;mAh_lD;k 

• :M`DoDh_tRa j™A;lAv◊y añøl◊w w$ø;bIl_tRa 
 
Ex. 4:21 And Yahuah said unto Mushah (Moses), When you go to return into Mitsraiym 
(Egypt), see that you do all those wonders before Pharaoh, which I have put in your hand: 
but I will harden his heart, that he shall not let the people go. 

• 4159. tEpwøm mowpheth, mo-faith´; or tEpOm mopheth, mo-faith´; from 3302 in the sense of 
conspicuousness; a miracle; by implication, a token or omen:—miracle, sign, wonder(-ed at). 



o 3302. hDpÎy yaphah, yaw-faw´; a primitive root; properly, to be bright, i.e. (by 
implication) beautiful:—be beautiful, be (make self) fair(-r), deck. 

 
What Yahuah was saying is, I did not show my beauty or esteem to the patriarchs. But 
they will be seen to make my name known to all the earth.  
We have two more things to point out. The Serpent and Hardening of the heart  
 
What type of serpent was used when Mushah (Moses) and Aaharun  (Aaron) was in front of 
Pharaoh? And who’s rod was used? 
 

 

:Ny`I…nAtVl y¶Ih ◊y häOo √rAp_y`EnVpIl JK¶ElVvAh ◊w öÔKVÚfAm_t`Ra j¬åq N#OrShAa_l`Ra ∞D;t √rAmDa ◊w t¡Epwøm M™RkDl …wñnV;t r$OmaEl ‹hOo √rAÚp M§RkElSa r°E;båd ◊y ·yI;k Ex. 7:9 
y¶Ih ◊yÅw wyä∂dDbSo y¶EnVpIl ◊w höOo √rAp y¶EnVpIl …wh#EÚfAm_tRa N%OrShAa JK°ElVvÅ¥yÅw h¡Dwh ◊y h ∞D…wIx r™RvSaA;k N$Ek …wcAo ∞A¥yÅw h$Oo √rAÚp_lRa ‹NOrShAa ◊w h§RvOm a°øbÎ¥yÅw Ex. 7:10 
:Ny`I…nAtVl 

:N`E;k M™RhyEfShAlV;b MˆyöårVxIm y¶E;mUf √rAj M%Eh_MÅg …w°cSo`A¥yÅw My¡IpVÚvAkVm`Al ◊w My™ImDkSjèAl h$Oo √rAÚp_MÅ…g ‹a ∂rVqˆ¥yÅw Ex. 7:11 
:M`DtOÚfAm_tRa NëOrShAa_h`EÚfAm o¶AlVbˆ¥yÅw M¡Inyˆ…nAtVl …wäyVhˆ¥yÅw …wh$EÚfAm vy ∞Ia ‹…wky‹IlVvÅ¥yÅw Ex. 7:12 
:h`Dwh ◊y r¶R;bî;d r™RvSaA;k M¡RhElSa o™AmDv añøl ◊w h$Oo √rAÚp b ∞El ‹qÅzTj‰¥yÅw Ex. 7:13 
:M`DoDh j¶A;lAvVl N™EaEm hóOo √rAÚp b ∞El d™EbD;k h$RvOm_lRa ‹hÎwh ◊y rRmaôø¥yÅw Ex. 7:14 
:ÔKá®dÎyV;b jñå;qI;t v™DjÎnVl JK¶AÚpVh‰n_rRvSa h¢RÚfA;mAh ◊w róOa ◊yAh t ∞ApVc_lAo wäøta ∂rVqIl ¶D;tVbA…xˆn ◊w hDm ◊y$A;mAh a ∞ExOy ‹h´…nIh r®q#O;bA;b hfi Oo √rAÚp_lRa JK ∞El Ex. 7:15 
 
Ex. 7:9 When Pharaoh shall speak unto you, saying, Show a miracle for you: then you 
shall say unto Aaharun (Aaron), Take your rod, and cast it before Pharaoh, and it shall 
become a serpent.  
Ex. 7:10 And Moses and Aaharun (Aaron) went in unto Pharaoh, and they did so as Yahuah 
had commanded: and Aaharun (Aaron) cast down his rod before Pharaoh, and before his 
servants, and it became a serpent.  
Ex. 7:11 Then Pharaoh also called the wise men and the sorcerers: now the magicians of 
Mitsraiym (Egypt), they also did in like manner with their enchantments.  
Ex. 7:12 For they cast down every man his rod, and they became serpents: but Aaharun’s 
(Aaron) rod swallowed up their rods.  
Ex. 7:13 And he hardened Pharaoh’s heart, that he hearkened not unto them; as Yahuah 
had said.  
Ex. 7:14 And Yahuah said unto Mushah (Moses), Pharaoh’s heart is hardened, he refuses to 
let the people go.  
Ex. 7:15 Get thee unto Pharaoh in the morning; lo, he goes out unto the water; and you 
shall stand by the river’s brink against he come; and the rod which was turned to a 
serpent shall you take in your hand. 

• 8577. Ny…ˆn;At tanniyn, tan-neen´; or My…ˆn;At tanniym (Ezek. 29:3), tan-neem´; intensive from the 
same as 8565; a marine or land monster, i.e. sea-serpent or jackal:—dragon, sea-monster, 
serpent, whale. 

 
Yakazqa’al (Ezekiel) 29:2-5 
 

y¶Il r¢AmDa r¶RvSa wyó∂rOa ◊y JKwâøtV;b X™EbOrDh lw$ødÎ…gAh ‹Myˆ…nA;tAh Mˆy$årVxIm_JKRl`Rm hâOo √rAÚp ‹ÔKy‹RlDo y§In ◊nIh hGˆwh ◊y y ∞DnOdSa —r ∞AmDa_háO;k %D;t √rAmDa ◊w r°E;bå;d Ezek. 29:3 
:yˆn`ItyIcSo y¶InSaÅw yäîrOa ◊y 

ÔKy$®rOa ◊y t ∞Ag √;d_lD;k ‹tEa ◊w ÔKy$®rOa ◊y JKwâø;tIm ‹ÔKy‹ItyIlSoAh ◊w ÔKy¡RtOcVqVcåqV;b ÔKyä®rOa ◊y_tÅg √d y¶I;tVqA;b √dIh ◊w ÔKyY‰yDjVlI;b [‹MyIjAj] Myˆ¥yIjAj y§I;tAtÎn ◊w Ezek. 29:4 
:q`D;b √dI;t ÔKy™RtOcVqVcåqV;b 

PwñøoVl…w X®r¢DaDh t¶A¥yAjVl X¡Eb ∂;qIt aâøl ◊w P™EsDaEt añøl lw$øÚpI;t ‹h®dDÚcAh y§EnVÚp_lAo ÔKy$®rOa ◊y t ∞Ag √;d_lD;k ‹tEa ◊w ‹ÔKVtwøa h ∂r#D;b √dI;mAh ÔKy ∞I;tVvAf ◊n…w Ezek. 29:5 
:h`DlVkDaVl ÔKy¶I;tAt ◊n Mˆy™AmDÚvAh 
 



Ezek. 29:2 Son of man, set your face against Pharaoh king of Mitsraiym (Egypt), and 
prophesy against him, and against all Mitsraiym (Egypt):  
Ezek. 29:3 Speak, and say, Thus says Yhauah Alahiym; Behold, I am against you, 
Pharaoh king of Mitsraiym (Egypt), the great dragon that lies in the midst of his rivers, 
which hath said, My river is mine own, and I have made it for myself.  
Ezek. 29:4 But I will put hooks in thy jaws, and I will cause the fish of your rivers to 
stick unto your scales, and I will bring you up out of the midst of your rivers, and all the 
fish of your rivers shall stick unto your scales.  
Ezek. 29:5 And I will leave you thrown into the wilderness, you and all the fish of your 
rivers: you shall; fall upon the open fields; thou shall not be brought together, nor 
gathered: I have given thee for meat to the beasts of the field and to the fowls of the 
heaven. 
 
Yashayahu (Isaiah) 27:1 
 

Ny™I…nA;tAh_tRa gñårDh◊w NwóøtD;låqSo v™DjÎn N$DtÎy◊wIl ‹ lAo◊w Aj$îrD;b v∞DjÎn ‹NDtÎy◊wIl l§Ao h#∂qÎzSjèAh◊w h∞Dlwød◊…gAh◊w h%Dv∂;qAh w°øb√rAjV;b ·hÎwh◊y dêOqVpˆy a…w&hAh Mwâø¥yA;b  
 :M`D¥yA;b r¶RvSa 
 
Is. 27:1 ¶ In that day Yahuah with his sore and great and strong sword shall punish 
leviathan the piercing serpent, even leviathan that crooked serpent; and he shall slay the 
dragon that is in the sea. 

• 5175. vDjÎn nachash, naw-khawsh´; from 5172; a snake (from its hiss):—serpent. 
o 5172. vAjÎn nachash, naw-khash´; a primitive root; properly, to hiss, i.e. whisper a 

(magic) spell; generally, to prognosticate:—x certainly, divine, enchanter, (use) x 
enchantment, learn by experience, x indeed, diligently observe. 

Rev. 20:1-3 
 
Rev. 20:1 And I saw an messenger (angel) come down from heaven, having the key of the 
bottomless pit and a great chain in his hand.  
Rev. 20:2 And he laid hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan, 
and bound him a thousand years,  
Rev. 20:3 And cast him into the bottomless pit, and shut him up, and set a seal upon him, 
that he should deceive the nations no more, till the thousand years should be fulfilled: and 
after that he must be loosed a little season. 
 
Bereshiyth (Genesis) 3:1-4 
 

:N`D…gAh X¶Eo läO;kIm …w$lVkaáøt aâøl My$IhølTa r ∞AmDa_y`I;k PAa£ h$DÚvIa ∞Dh_lRa ‹rRma‹ø¥yÅw My¡IhølTa h ∞Dwh ◊y h™DcDo r¶RvSa h$®dDÚcAh t ∞A¥yAj ‹ lO;kIm M…w$rDo h ∞DyDh ‹vDjÎ…nAh ◊w Gen. 3:1 
:l`Ekaøn N™D…gAh_X`Eo yñîrVÚpIm v¡DjÎ…nAh_lRa h™DÚvIa`Dh rRmañø;tÅw Gen. 3:2 
:N…wátUmV;t_NRÚp wóø;b …wäo ◊…gIt añøl ◊w …w…n$R;mIm ‹…wlVkaáøt aôøl My#IhølTa r ∞AmDa ~NÎ…gAh_JKwøtV;b r ∞RvSa XEoDh yâîrVÚpIm…w Gen. 3:3 
:N…wátUmV;t twäøm_aáøl h¡DÚvIa`Dh_lRa v™DjÎ…nAh rRmañø¥yÅw Gen. 3:4 
 
Gen. 3:1 Now the serpent was more subtil than any beast of the field which Yahuah 
Alahiym had made. And he said unto the woman, Yea, hath Alahiym said, You shall not 
eat of every tree of the garden?  
Gen. 3:2 And the woman said unto the serpent, We may eat of the fruit of the trees of the 
garden:  



Gen. 3:3 But of the fruit of the tree which is in the midst of the garden, Alahiym hath 
said, You shall not eat of it, neither shall you touch it, lest you die.  
Gen. 3:4 And the serpent said unto the woman, You shall not surely die: 
 
Shamuth (Exodus) 8:15, 32; 9:34 
 

o™AmDv añøl◊w w$ø;bIl_tRa ‹dE;bVkAh◊w h$DjÎw√r`Dh ‹hDt◊y`Dh y§I;k h#Oo√rAÚp a√r∞A¥yÅw Ex. 8:15 
:h`Dwh◊y r¶R;bî;d r™RvSaA;k M¡RhElSa 
 
Ex. 8:15 But when Pharaoh saw that there was respite, he hardened his heart, and 
hearkened not unto them; as Yahuah had said. 

• 3513. dAb;Dk kabad, kaw-bad´; or dEb;Dk kabed, kaw-bade´; a primitive root; to be heavy, i.e. in a 
bad sense (burdensome, severe, dull) or in a good sense (numerous, rich, honorable; 
causatively, to make weighty (in the same two senses):—abounding with, more grievously 
afflict, boast, be chargeable, x be dim, glorify, be (make) glorious (things), glory, (very) great, 
be grievous, harden, be (make) heavy, be heavier, lay heavily, (bring to, come to, do, get, be 
had in) honor (self), (be) honorable (man), lade, x more be laid, make self many, nobles, 
prevail, promote (to honor), be rich, be (go) sore, stop. 

 
Let’s see what it means or what word is used when the Father hardens the heart of 
Pharaoh. Shamuth (Exodus) 9:12; 10:20  
 

r¶R;bî;d r¢RvSaA;k M¡RhElSa o™AmDv añøl◊w h$Oo√rAÚp b∞El_tRa ‹hÎwh◊y q§EΩΩzAj◊yÅw Ex. 9:12 
:h̀RvOm_lRa h™Dwh◊y 

 

Ex. 9:12 And Yahuah hardened the heart of Pharaoh, and he hearkened not unto them; as 
Yahuah had spoken unto Mushah (Moses). 

• 2388. qÅzDj chazaq, khaw-zak´; a primitive root; to fasten upon; hence, to seize, 
be strong (figuratively, courageous, causatively strengthen, cure, help, repair, 
fortify), obstinate; to bind, restrain, conquer:—aid, amend, x calker, catch, 
cleave, confirm, be constant, constrain, continue, be of good (take) courage(-
ous, -ly), encourage (self), be established, fasten, force, fortify, make hard, 
harden, help, (lay) hold (fast), lean, maintain, play the man, mend, become 
(wax) mighty, prevail, be recovered, repair, retain, seize, be (wax) sore, 
strengthen (self), be stout, be (make, shew, wax) strong(-er), be sure, take 
(hold), be urgent, behave self valiantly, withstand. 


